
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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①  1 ②  1

③  5 ④  1 ⑤  1

⑥  7

⑦  4

⑨  1⑧  1

EN_Unfold the Main Frame① and place it in a reasonable position on the back of the 

Seat②

IT_Aprire il telaio principale① e posizionarlo in una posizione corretta sul retro del 

sedile②.

EN_Note : the direction of the pipe
IT_Nota: La direzione del tubo
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EN_Combine Mounting Accessories③ and Mounting Accessories⑥ , insert them into 

the corresponding holes of Main Frame① and Seat② respectively, and then tighten 
them.

IT_Combinare gli accessori di assemblaggio③ e gli accessori di montaggio⑥, 

inserirli rispettivamente nei fori corrispondenti del telaio principale① e del sedile②, e 
poi serrarli.

EN_Combining 1pc SCREW④ and 1pc GASKETS⑥ , insert them into the hole of Main 

Frame① from the bottom position, then place 1pc GASKETS⑥ and 1pc SCREW NUT⑤ 

on the top of SCREW④ and After assembling, tighten with Installation Tool

IT_Combinare 1 pezzo di VITE④ e 1 pezzo di RONDELLA⑥, inserirli nel foro del telaio 

principale① dalla posizione inferiore, e poi posizionare 1 pezzo di RONDELLA⑥ e 1 

pezzo di DADO A VITE⑤ sulla parte superiore della VITE④ e dopo il montaggio, serrare 
con lo Strumento di Installazione



5

04

EN_Insert Foot Tube⑦ into Main Frame① respectively,Make sure each marble has the 
same hole position

IT_Inserire il piede tubolare ⑦ rispettivamente nel telaio principale①, assicurarsi che 
ogni perno della molla di bloccaggio abbia la stessa posizione del foro. 

D
one
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DE

-All screws must be tightened by hand. Don't try to tighten it mechanically, so as not 
to affect the use.
-All feet(4) must be adjusted to the same height.
-Do not place the seat on an uneven surface.
-Don't stand on the seat.
-During use, please straighten the stool and sit in the middle, and do not exert force 
on both sides or one side
of the stool, otherwise there will be a risk of falling
-Do not try to push and pull during the use of the product, so as not to cause 
unnecessary damage
-After use,remember to rinse with water at room temperature and air dry
-Before use,please make sure that each screw is tightened,and the adjusted holes 
are already at a uniform leve

IT

-Tutte le viti devono essere serrate a mano. Non cercare di serrarlo 
meccanicamente, per non influire sull'utilizzo.
-Tutti I piedi(4) devono essere regolati alla stessa altezza.
-Non posizionare il Sedile su una superficie irregolare.
-Non mettere i propri piedi sul Sedile.
-Durante l'uso, raddrizzare lo sgabello e sedersi al centro, e non esercitare forza su 
entrambi i lati o su un lato dello sgabello, altrimenti c'è il rischio di cadere.
-Non tentare di spingere e tirare durante l'uso del prodotto, in modo da non causare 
danni indegni.
-Dopo l'uso, ricordarsi di risciacquare con acqua a temperatura ambiente e lasciare 
asciugare all'aria.
-Prima dell'uso, assicurarsi che ciascuna vite sia serrata e che i fori regolati siano 
già allo stesso livello.
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